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Jeune et belle, et ce nest pas time vieille fille LYSISTRATA: 
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julouse que les autres femmes aiment où soient ainées. Ecoute... 
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LYSISTRATA: 
O Agathos, dans cette nuit calme, il me semble entendre le frémissement d'un orage lointain. 


BGATH9IS: 


C'est la déesse, cest Artémis qui manifeste sa colère et me rappelle au devoir. Non, si la déesse était 
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courroucée, at ciel son astre se voilerait; Mais vois, Aucun nuage jaloux ne Vient nous en dérober li splendite 


clarté; Fi na Jamais brillé d'un éelat plus intense Et plus 
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* ‘alme. Regarde: [l nous fait an chemin Jasqu'aux portes 
All! grazioso. 


Ped. sourde 


du temple, un chemin de lumière. Chacun de <es rayons est un sourire bleu. 


Non! Artémis nest pas toujours la chasseresse Qui farouche, poursuit les 


hôtes des forèts. C'est par de telles nuits que la belle déesse. Dans son carquois d'argent 
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laisse dormir ses traits Pour Sen aller, d'un pas léger selon les Rites, Chez son frère Apollo 
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dent leurs senteurs. Viens, Finflexible Eros tendant son arc flexible Vise le cœur des amants et des amantes 


et dans cette éternelle et pantelante cible Plante ses flèches aux potes de diamants La nature 
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Chez Salabaccha. 
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DANSE ORIENTALE, 


Vaste salle. Une large bate laisse apercevoir des jardins. 
Au lever du rideau, sur un grand tepis, une femme danse, vêtue d’étoffes transparentes. 


Les convives, autour des tables sont couchés sur des lits bas. 
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LA NAISSANCE DE CYPRIS. 
RÉP: 
MYRTALE. Je vous dirai donc pourquoi la blonde 
Cypris est sortie des eaux violettes de la mer. 


Ainsi que Îles 


N°19? 


PIANO. 


yeux sont pareils à la mer changeante. Et pareils à la vague paresseuse Qui 


suit son chemin rythmé sous le vent, Les seins se baïssant et se soulevant Ont le rythme 
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- ver de subtils accents Pour dire les mots d'amour caressants, La voix est semblable 
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à la mer chantante. Et de même que l'onde ensoleillée Répand dans les airs sa fine sa- 
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-veur, La chair que l'amant baise avec ferveur, doyeuse,a le goût de la mer salée. 


Cr MUSIQUE DE SCÈNE. 


EIRONES. Je parie pour le capitaine, 
LYCON. Tu es trop aimable. 
Eb, ch, nous verrons, (IIS sortent) 


Tandis que tour à tour des couples vont passer, échangeant des propos d’amours, 


on entend résonner dans les profondeurs des jardins une musique très lointaine. 
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REP: LYCON. Oui, hâtons-nous, partons non pour les surprendre, 


Net comme tu dis, mas pour te confondre, (Tous sortent) RIDEAU. 
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ACTE IV 


ENTR’ ACTE ET SCENE. 


N°19" Allegro maestoso. 
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RIDEAU. Décor du {° Acte. Il fait nuit encore. 


Sur la pointe des pieds, torche à la main, du fond de la scène, descendent Salabaccha, Lycon et les convives. 


LYCON. 


SALABACCHA. Nous sommes arrivés. Chut! Chut! pas de bruit! S'il est possible 
4 


de fure courir les gens comme ça. 1 nv a pas de bon sens! Et pourquoi faire, je vous le demande! 


. dudes Dir ittéis 


SALABACCHA: Mais tis-toi donc! 


PHILINA: Cest toujours lui qu'il faut rappeler à l'ordre. 
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LE MIRACLE DES ROSES. 


La ù à A 
REP. CLYSTHENE: Je ne suis vraiment 
pas fâché de voir lever l'aurore une fois 


en ma courtisane de vie. Regardez donc le temple. Les premiers rayons du soleil semblent 


Allegro. 
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PIANO. 


l'avoir fleuri de roses. PHILINNA: Mais ce sont des roses, en effet. 
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CYNNAH: J'en ramasse les pétales à pleines mains. TOUS: Miracle! Miracle! 
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CLYSTHENE: Il n'y à plus de miracles. EIRONES: Considère Clysthène que nous sommes en Grèce et que 


rien n'est impossible aux Dieux. TOUS: Des roses! des roses! PHILINNA: La fleur de Cypris! 


suivez. 


C'est la déesse blonde qui reprend possession de son temple. DES VOIX: Miracle! Miracie! 
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SALABACCA: Sacrilège! La fleur de Cypris! Le temple à été souillé cette nuit même. 
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LAMPITO: La porte est ouverte el le temple est désert! SALABACCA: Cest Agathos qui est venu 
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LYSISTRATA: SALABACCA: CYNNAH: 


La clef est à droite sous la troisième pierre. Sous la troisième pierre. Elle y est encore. 


CALLYCE: 
EIRONES: Cruelle énigme!: (Nicostrate et Callyce surviennent en courant) C'est ta faute Nicostrate. 


a Tempo.un poco meno allegro. 


NICOSTRATE: CALLYCE: 


Nous sommes perdus! LYSISTRATA: (se précipitant vers eux) Malheureuse, tu nous perds! 


CALLYCE: NICOSTRATE: LYSISTRATA: CALLYCE: 


O ma tante, je n'ai pas entendu le chant du coq. Fagrate! Ne me trahis pas. Laisse-moi faire. 
J l ë 


suivez. 


LAMPITO: CLYSTHÈNE: 
Mais n'est-ce pas Callyce, elle-même, là-bas, avec son mari Nicostrate? [fa Fair de Lui Faire 
a Tempo vivace. 
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RÉCIT DE CALLYCE. 


Lê 
REP, LYSISTRATA: Laissez- lui reprendre 
son souffle et ses esprits et parler posément. 


SALABACCHA: Nous Pécoutuns.  CALLYCE: (elle tousse) Ge qui m'est arrivé, Athéniéhs, est étrange et vous 


Adagio. 
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PIANO. 


aurez sans doute quelque peine à le croire et néanmoins Je ne divan que la vérité. Fétais donc 


enfermée dans Pobseurité et le silence du temple d’Arthémis, tremblante de peur et folle de 


douleur, car je songeais, que les guerriers étaient revenus, les durs guerriers et, parmi eux, 


mon Nicostrate aux yeux clairs, mon époux ignoré et fant désiré. Je le voyais me cher- 
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NICOSTRATE: LAMPITO: 


je devinais sa peine. 0 Callyce! Gil l'étreint) Ne Pinterromps pas! C'est scandaleux! 


CALLYCE: 


J'étais donc tombée à genoux el le visage baigne 


cœur et de toute mon âme Cypris de nous prendre en pitié Nicostrate et 


moi et de nous rejoindre... nuplialement, lorsque tout à coup je fus inondée 
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et cetait le clair de lune qui entrait calmement. Avec qui? Tout seul. Hum! [nya pas de Hum! 
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SALABACCHA: CALLYCE: 
Cependant qui avait ouvert la porte? C'est l'Amour. Je compris alors que Cypris exauçail 
d ma prière et que la bonne Déesse 

Audantino. 


ne voulait pas que je mourusse avant d’avoir connu ses mystères. Et naturellement, 
profitant de cette porte ouverte, je courus rejoindre Nicostrate qui nattendait, 
# 
Même mouv! 


NICOSTRATE: LAMPITO: 


Voilà tout ce que je sais: il ne Sest rien passé de plus, Ingrate! Alors tandis que mot etc: 
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DISCOURS D’'AGATHOS. 


RÉP: DES Voix: Le voilà! 
LAMPITO: Il à l'air fatigué 
TOUS: Salut Agathos ! 


AGATHOS: () Athèniens et vous surtout Athèniennes, 


N° 15% Je viens vous annoncer une bonne nouvelle 
Adagio. 


PIANO 


Dès que j'ai été prévenu cette nuit par Lycon, mon capitaine, de la Situation 
J l À » ’ 
lamentable, je dirai même de la situation tendue qui existait entre les hommes 


el les femmes par suite du serment qu'avaient prêté le matin ces dernières, 


et Leur ai démontré le danger quil y avait pour l’effectif des futures armées 


de la République à laisser cette sorte d’état de siège durer plus longtemps. 


Douce, tout à l'heure, sur le Payx, les vieillards et les sages vont S’assembler et 
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discuter dans Le but de proposer aux Spartiales une paix durable et 


honorable qui sanvegardera notre orgueil national et notre amour propre eivique 
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FINAL. 
REP: AGATHOS: 
Non, mes amis, Ce n’est 


pas mor qu'il faut remercier. 
La libératrice d'Athènes … a voilà! 
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